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Romantika v Slovanih. 
S- • i M:; I F r Vidic. 

a dar so hoteli iti še hočejo nekater i naši nazovi-kritiki 
priti kakemu li terarnemu umotvori« do živega, pa mu 
v umetniškem oziru — »poleg najbol jše volje* seveda! 
— ne more jo ničesar prigovori ti, vsa j nie bis tvenega 
pograjat i , tedaj udari jo z vso silo na veliki, daleč se 

razlegaj oči in rahle i:ivce vznemirjajoči b oben morale ali pa ubere jo 
z neko ra fiii i ran o sen t imenta lnos t jo »narodno s t tuno« ter o z n a n j a j o : 
Poves t ali romati pisatel ja X — a ali V — nima za nas n ikakršne vred-
nosti, ke r ni narodna, ker nima narodno-s lovenskega enačaja . S svetim 
navdušenjem se zatekajo tedaj k R u s o m in jih s tav l ja jo za vzgled, 
češ : T a k naroden duh, kE ga dihajo ruski literarni proizvodi, naj veje 
tudi iz naših s lovenskih! 

Kol iko p o m e n a in veljave imajo taki očitki in t ake zahteve, o 
tem jc razpravljal £e St r i tar v svoj ih * Pogovor ih« (y »Zvonu« 1. i S / y . l , 
in priznati treba, da jo trdil p ravo . Tisti , ki s tavi ja jo omen jene za 
hteve, ne pomislijo, da tvori fuski narod, broječ ГОО mili jonov, ne-
predirno, k o m p a k t n o maso, nedo takn jeno in >neokuženo* od tu jega 
vpliva, originalno v vsem svojem mišljenju in početju, v svojem zna-
čaju in običajih, Uti;o da pisatelju res ni t reba druzega nego pisat i 
realistično, in n jegovo delo ima pravi na rod no-ruski značaj 1 Mi Slo-
venci pa, ki bro j imo iedva poldrugi milijon duš, s m o prešinjeni in 
pretkani povsem od tu j ega vpliva, od tu jega duha. 

T o d a denimo, da je naše kmet i ško l judstvo še narodno, ker ima še 
svoje običaje, navade, vraže in druge, v e tnograf i jo in folklortstiko spada joče 
posebnost i , in ker se tudi z faznimi lastnostmi svojega značaja razločuje od 
svojih sosedov, vendar tega o naši inteligenci no m o r e m o trdi t i ! K a š a 
inteligenca nima nobenega značila, ki bi jo ločilo od n e m š k e ; ona so je 
•j.; njo povsem zenačila, ker je sprejela vsa druš tvena pravila in vso 
etiketo, ker se je p ravzaprav v njej iti ob njej vzgojila — le jezik 
ji je še vtisnil pečat s lovenske inteligence. Če tore j za jema pisate l j 
svojo snov iz k rogov naše inteligence, teda j no more vdihniti svo jemu 
umotvoru p l is tno s lovensko - narodnega značaja , ki ga v s a j med inte-
ligenco iito ni. T o pa ni nikakor na škodo delu, ki dobi s tem i titer-
nacijonalno lice ter p o t r j u j e iti podpira načelo, da bodi umetnos t med-
narodna l 
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Morda se zdi komu to s ramotno tisti narod, ki je sprejel tu j 
vpliv; nam se ne! U m e v n o in jasno jc, da -so svetovna kultura iti 
razvila samosto jno pri enem narodu, t emveč da so vsi narodi vplivali 
bolj ali manj drug na drugega ter se tako popolnjevali in skupno na-
predovali ter skupno ustvarili kulturo. Jasno je pa tudi, da vpliva ob 
mejah vedno močnejši sosed na slabej.šega, in da se ta vpliv razširi 
tudi proti središču, ako je obroč pretenak — ako jc narodna masa 
premajhna in preslaba, da bi se upirala prodiranju tu jega vpliva. 

T a vpliv — pri nas seveda vpliv Nemcev in deloma Itali janov 
— pa ni najnovejšega izvora, temveč je star in je nekdaj se silnejše 
prodiral ne le med Slovence in Jugoslovane sploh, temveč tudi med 
Cehe, ki so povsem obkoljeni od Nemcev, 

T o je sijajno pokazal d r , M. M u r k o v svojem znamenitem in 
temelji tem delu: » D e u t s c h e E i n f l ü s s e a u f d i e A n f a n g e d e r 
b ö h m i s e h e n R o m a n t i k « (Graz т Sg?, Ver lagsbuchhandlung Styria), 
ki je prvi del cikla »Deutsche Einflüsse auf die A n f a n g e der slavi-
sehen Romant ik* , in katerega drugi del ho menda razpravljal o vplivu 
nemške romant ike na Jugoslovane. — V naslednjih vrsticah sezna-
nimo »Zvonove« čitatelje * glavnimi mislimi imenitnega dela. 

Izraz » r o m a n t i k a j e rabil avtorju v najširšem smislu, namree v 
pomenu »patriotična struja«, torej p rav t ak i s to , kakor nemškim 
slovstven i kom n, pr. Juli ami Schmidtu, ki piše v svoji »Zgodovini 
nemškega slovstva«; »Navadno imenujejo romantiko neko pisatel jsko 
skupino; pravzaprav pa je romantika s p l o š e n preokret v duševnem 
žitku na Nemškem prot i koncu pre jšnjega stoletja,« 

Proti francoskemu vplivu, ki jc prevladoval v Evropi od Ludo-
vika XIV. počenši skozi celo 18, stoletje, i:t proti Struji, ki jo sploh 
imenujejo »dobo prosvetl jenega absolutizma e, iu katere končna po-
sledica je bila francoska revolucija - — uro"! te j struji se jc porodila v 
začetku XIX. stoletja silna reakcija. Narode evropske je prešinila tačas 
zavest njih zgodovinske preteklosti, zanetila h ipoma narodno navdu-
šenje in provzročila, da so se povsod jeli zanimati za rodni jezik, 
domače običaje i. t. d., in tako je nastalo tisto »domorodstvo* (»Va-
terlitnderei«), — 

T o gibanje sc jc pojavilo najprej v Nemcih, in umevno da so 
njegovi valovi pripluli tudi do Slovanov ter jih vzbudili njih mrtvila. 
T a k o je preporod slovanskih narodov provzročila neposredno prav-
zaprav nemška romantika. Nemški narod, ki se je zatekel v najhujši 
stiski pod okrilje narodne pros vete, in ki je v bojih prot i Napoleonovi 
premoči izpričal višek domovinske ljubezni — vprav Nemci so bili 
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Slovanom sijajen vzgled nesebičnega rodoljubja. Seveda so ti boji, ka-
terih so se tudi Slovani udeleževali, odpirali oči tudi le-tem tor jih 
pozivali, tifij so emaiicipirajo od katerega koli jerobstva, torej tudi od 
nemškega. — 

V Rusih in Poljakih je odslej propadal psevdoklasicizem in fran-
coski vpliv; zatekali so -so k pravim klasikom. V Rusiji je pospeše-
valo ta preobrat nasprotstvo proti francoskim r evolucijskim idejam 
in boji proti Francozom. A Poljaki, katerim so se bile izjalovile nade 
in sanje o preobtiovitvi njih razbitega kraljestva, so bili najbolj pri-
pravni in dovzetni za slovstvene težnje, po katerih se jc ideal izoval 
njih narod in njih preteklost, — To idealno navdušenje je rodilo vstanek 
L 1S30. 

Domorodno stremljenje Nemcev je vzbudilo tudi avstrijske Slo-
vane. A v Napoleonovih bojih, ki .so privedii Ruse v vse slovanske 
dežele, so avstrijski Slovani na svoje oči spoznali tiste milijone Slo-
vanov, katerim je Herder prorokoval boljšo bodočnost — in ugodni 
rezultati tega spoznanja so jih navdaii s silnim navdušenjem. — Naj-
bolj pa je pospešilo romantiko v Slovanih, ker so se le-ti udeleževali 
ob enem d u š e v n e g a ži v Ij en j a Ne m c e v. — 

V tej dobi se jc romantika najbujnejše razvijala na Dunaju in 
odtod jo razširjala svoje siovstvene tendence po raznih ii.^ih, n. pr,: 
s Oesterreich sc h er Beobachter«, pti katerem je sodeloval Friedrich 
Schlegel; ^Deutsches Museum* ( 18(2 — 13) ^11 ^ . ^ j i n i »Wiener all-
gemeine Literaturzeitung ( 1 8 1 3 — 16) ter > Wiener Jahrbücher der Li-
teratur« (ustanovljena 1, 1S1S.), iz katerih je hote! Kopitar narediti 
glasilo za zapadne slaviste. 

Iz teb glasil so crpili Slovani ne le navdušenje, temveč tudi teo-
retične razloge za enake narodne zahteve i:i težnje, Gotovo pa so silno 
vplivala tudi avstrijsko Slovane taka predavanja bratov Schleglov, 
kakor n. pr, izjava Frledricha Schlegla: s Vsaki imenitni i:i samostojni 
narod i-na — — — pravico do svojega lastnega in posebnega slov-
stva, in najhujši barbar jo tisti, kdor za tre jezik kakeg* naroda ;tli 
kake dežele ali pa mi! ne privošči nobene višje izobrazbe s (str. 4.), m 
Murko je dostavil; »Tako je pisal in govoril zaveden .\e;nec 1, 1812 . U 

Te ideje ^0 predle sčasoma avstrijskim Slovanom v meso in kri, 
V istem smislu so se drugi romantiki; Tieek, Adam Müller, 
Z. Werner, Eichen d or ff i. dr. 

Za Slovence jo bilo silno važno dc;Ovanjfe nadvojvode Ivana, ki 
jo na moč pos-peševal duSevno in materijalno blaginjo Si irske, Ko-
roške in Kranjske. Ustanovil jo v zvezi £ knjižnico '. T 8 T I . sjoanej«, 
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ki je po njem imenovan, pospeševal je zgodovinopisje, dal že 1. 1 3 1 2 . 
po Št irskem zbirati statistični in etnografski materijal in je povabil 
učitelje in prijatelje glasbe, naj zbirajo pesmi duhovne in posvetne 
vsebine »in deutscher oder windischer Sprache mit ihrer Sang weise t. 
»Sram ga je bilo«, da 1, 1809. tia Ptuju iti mogel brambovcev po-
zdraviti v njih jeziku, in pri tej priliki je sprožil misel o Smigočevi 
slovnici: »Theoretisch praktische windische Sprachlehre« (r Si 2). A v -
gusta mesccal. i S i t . se it: razpisalo mesto slovenske stoSice na liceju 
v Gradcu, katero je dobil !, L 8 i 2. J. Primic. 

V smislu nadvojvode Ivana so se tudi v7 južnih pokrajinah usta-
novili razni listi: v Gradcu sDcr Aufmerksame« (iS 12), »Kiimtneri-
sebe Zeitschrift« ( iSlS) , »Steiermärkische Zeitschrift« ( 1 8 2 1 ) ; v Ljub-
ljani od 1, 1859, »Iliyrisches BSatt« do 1849., v Celovcu * Čari nth ia«, 
pozneje ^Carniola« v Ljubljani (1S39 —1S44.) in »Croatia« v Zagrebu 
(1839—1842). ki so se vsi bavtli s slovansko zgodovino in narod-
nostjo. V graškem listu *Dei Aufmerksame* je priobčil (r S13. št, 41.) 
Herder svoj panegirski opis o Slovanih ter jim prorokoval boljšo bo-
dočnost; pozneje pn so prišle v lis:: tudi slovenske pesmi. Zlasti je 
slov. pesmi priobeeval J Ilirski list* ; sploh pa so biii, kakor pravi 
dr, Murko, »lilvr. Blatt*t »Carnioia« i:t a Croatia« :icmško pisani slo-
vanski listi, »Cf>rinthi;n je prinaša'a Jamikov? siov. pesmi. Tudi z 
rojstvom Bieiweisovih »Novic« je nadvojvoda Ivan v zvezi, — Primic 
je k 1S10. ustanovil »Družbo slovensko« (»societas slovenica«), in 
zlasti 11a Št irskem sc je začelo živahno narodno gibanje, o katerem 
prav klasično pripoveduje Stanko Vraz, Najbolj so delovali tedaj du-
hovniki, ki so prinašali iz Gradca navdušenje za narodnost. 

V Zagrebu je l. 18 13 . izdal škof M. Verhovae okrožnico, v 
kateri jc hvalil bogastvo in lepoto »linguae illyricac« ter pozival 
duhov niitvo, naj nabira narodne pesmi, pregovore in stare knjige ; žal, 
da ni imel mnogo uspeha, ker iti našel pri duhovnikih potrebnega 
zanimanja in razumevanja. L. тS14. so hoteli na Dunaju živeči Hrvati 
in Srbi v sporazumijenju s Kopitarjem ustanoviti iist; зОГк-но ионшго« 
pa sta v isti ni ustanovila Frušević in Davidovič že i. 1813 . na Dunaju. 
L, 1815 . je izdal A. Mihanović, pesnik »Liepe nase domovine«, bro-
šuvico .Reč domovini od hasnovitosti pisanja vit domorodnem jeziku4 ; 
tu je priporočal povsem v Schleglovem smislu narodno vzgojo in rabo 
narodnega jezika. 

Največje važnosti z;i vse Siovane pa je bilo delovanje Kopi-
tarjevo na Dunaju l Kopitar je bil romantik z dušo in teloiri, je ob-
čeval z bratoma Schlegloma, z j , Grimmom in drugimi germanisti ter 
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sodeloval prt v s e h dunajskih glasilih romantične strnje, pri katerih 
je zastopal slavistične iti slovanske interese. Iz »Annal« je hotel na-
rediti naslednika Dobrovskega >Slavinu*, »Jahrbücher* pa je res po-
stalo po njem glasilo zapadnih slavistov. Znani so razni njegovi članki, 
v katerih je razvija! svoj program, zahteval stolico „ linguae slavicae 
antiquissimae*, katero je dobil njegov učenec Miklošič, d asi šele 1S49. 1.; 
sanjaril je o slovanski centralni akademiji na Dunaju, kateri bi so 
motale vso druge podvreči i. t. d. Največje zasluge pa si jc pridobil 
pri i*/.daji srbskih narodnih pesmi ter tudi poskrbel, da so pesmi vzbudile 
toliko zanimanja in občudovanja; Murko pravi: *Z mirnim srcem lahko 
trdimo, da je Kopitar . . . sam samcat ustvaril Vtika Karadžica, ne 
samo kot. zbiratelja in izdajatelja srbskih narodnih pesmi, ampak tudi 
slovničaeja in ieksikogiafa, sploh stvaritelja novosrbskega narodnega 
književnega jezika in pravopisa,« (Stran 14.) 

J/, teh podatkov je razvidno, kako se je razširjal in pojavljal 
vpliv nemške romantike med Jugoslovani, a še sijajncjši dokaz nam 
po dajejo Čehi, ki so v začetku našega stoletja slavili svoj preporod 
le pod vplivom roman ti kov. 

Po bitki na Beli gori je propadala češka narodna prosveta bolj 
in bolj. Toda »prosvetljeni absolutizem" Marije Terezije in Jožefa II., 
zlasti pa le-tega svobodomiselne preosnove (n, pr. osvoboditev kmetov 
itd.), vse to je obudilo novo življenje, Tolerančni razglas je spravil 
velik del stare literature zopet na dan, in s slovstvenimi zakladi so 
se razrešile tudi duševne sik čeških in slovaških protestantov, izmed 
katerih so se porodili češkemu narodu možje, kakor: Palacky, Safafik 
in Kollar! 

Zanimanje za češki jcrJk se je bilo sicer žc pojavilo poprej, 
namreč konec 18. stoletja; ustanoviiik prve novočeške pesniške šole, 
A J a rosi a v Puch m aye:-, spominja 11 a nemško pesniško kolo »Göttinger 
Hainb,4. Toda velikanski razloček je med iS. in 19. stoletjem; viden 
pojav velikega razločka je — D o b r o v s k y . Le-1 a je bil prosvetljen 
cnciklopedist, pa popoln nasprotnik romantike; protivil se je razccp 
lj trnju jezika v narečja ter ni znal ceniti narodnega pesništva in jc !e 
s skeptici^inom opazoval novo gibanje. —• Tudi J u n g m an 11 še :n 
povsem umel nove strujc; bil je pristaš Voltairjev in oboževalec Wie-
landov; prevedel je Miltonov :)Izgubljeni raj", Goethejev epos ,Her-
mann und Dor.1* in cc-o vrsto manjših poetičnih proizvodov raznih 
pesnikov. Navduševal se je tudi za 1 lerderja, a- razumel ga ni povsem, 
ker sc ni zanimal za narodno pesništvo. Zaslužno pa je biLo njegovo 
domorodno delovanje, in spomina vredna sta tudi njegova »Slovesnost* 
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(1820), vestno sestavljena literarna zgodovina in njegov besednjak. V 
pesnikih proizvodih Jungmannovih pa so ni nič sledu kakemu vplivu 
narodnega pe&ni&tva, temveč tam prevladujejo vplivi Klopstockovih 
Od in klasični, zlasti anakreontovski in idilsld elementi. — 

Češki pisatelji so imeli tedaj za nekaj časa svoje s fed i S če na 
Dunaju, kjer je Hromadko izdajal »Videnskć Noviny« ( 1 8 1 2 - 1 8 1 6 } 
z literarno prilogo „Frvotiny ptknyoh umenic, k i j e bila poslej Čeh o in 
oznanilka romantičnega duha, Izmed glavnih souudnikov je bil II a n k a , 
ki je bival I. 1 8 1 3 , - 1 8 1 4 . na Dunaju; tu se je seznanil z nazori Ko-
pitarjevimi in z idejami nemških romantiko v. Hanka se je vrlo za-
nimal za narodne pesmi in jc bil prvi, ki j t: narodne pesmi svojega 
naroda in drugih slovanskih narodov z namenom 111 z uspehom po-
snemal, T o navdušenje »a jo tudi premotilo, da jc zagrešil »Kralje-
dvorski rokopis t ( i S i j n i n »Libušin sod« (i8l8) f ki pa sta, dasi pod 
taknjena, vendar silno vplivala na slovstvo in znanstvo. -\ro le Slovani, 
temveč tudi Nemci — kakor Grim m in Goethe — so radostno sprejeli 
najdena rokopisa ter z navdušenjem in občudovanjem govorili o njiju 
pesniški vrednosti. Dandanes jc pač ?.o majhno .število onih, ki ve-
rujejo v pristnost J K r al j ed v o rske ga rokopisa», dasi se navdušeni ro-
doljubi vedno ,še iie morejo ločiti od tega »11:1 rodnega zaklada«. Toda 
tudi brez teh falsifikatov bi bila okoli 1. 1S2O. nastala »patriotičtia* 
ali romantična šola, kakor je pri Poljakih in Rusih. -

Piva vidna posledica patriotične struje jc bila ustanovitev »če-
škega muzeja c ( 1818 j. ki je silno vplival na dalj nji razvoj Češkega 
naroda, tako da se po pravici računja začetek nove dobe s postankom 
muzeja. Njegov prvi predsednik jo bil grof P, Sternberg, ki jc bil tudi 
sicer znamenit mož; vseučiliški profesor Pre si pa je ustanovil prvi 
znanstveni časopis »Krak«. 

Vciiko d o i w o d n o navdušenje pa je dobilo duška tudi v pe-
sniških proizvodih, in med Čehi in Slovaki je tačas kar mrgolelo rodo-
ljubnih pesnikov; trajno slavo sta dosegla najznamenitejša izmed njih 
K o l i a r in Č c 1 a k o v s k v , ki sta bila dolgo časa zvezdi, okolo ka-
terih sc je pomikalo vse novejše češko pesništvo. — Celakovsk^ in 
njegovi drugo vi so posvečevali svojo pesmi, vse svoje čuvstvo vanje 
in mišljenje ljubezni iii domovini; ozirali pa so se na sedanjost na-
r o d o v o in so: tesno naslanjali na narodno pesem. To pa so se naučili 
od nemških romantikov, 1<1 sn že besedo »narod« izgovarjali s svetim 
strahom. In tako, je morala priti — češka' romantika. Emancipacija 
od Nemcev je bila torej le navidezna, zakaj glavne poteze češke ro-
mantiko so naslanjajo večinoma zopet na nemške vzorce. 
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Zlasti Celakovsky se jo z vso vnemo zavzel za narodno pesništvo, 
s katerim sta sc on in KamaryE silno odusevljala, Oba sta. bila na 
stališču Grimmovem; zanimala pa so nista samo za domače, temveč 
tudi zä pesništvo drugih narodov, in v njiju pesniških proizvodih se 
tudi kaže ta vpliv, Lep sati tega iskrenega zanimanja jo bil „Ohlas 
pisni tusk}vchE (i829), s katerim je dosegel Ćelakovsktf velikanski 
uspeh; to je se dandanes znamenito delo in je vzbudilo ziasti pri Nemcih 
neomejeno priznanje. Nekoliko manj pozornosti je vzbudil njegov ^Ohlas 
pisni českych* (1839). tem več pa zopet njegovo drugo pesniško delo 
j, Ruže stolista* (1841). — Celakovsky in Kamaryt sta oboževala 
Goetheja 111 sta se navzela njegovega duha, in sR&že stolista* je na-
stala močno pod vplivom Goetheje vega zbornika » West östlicher Divan4 . 
Naslanjal sc je Celakovsky na Petrarko ter po njem pesnikoval s 
Kollätjern v sonetih. Hrepenel je siccr po emancipaciji od Nemcev, 
vendar je bil njihov uccnec. Sploh pa je bil Celakovsky najdoslednejši 
romantik in res naroden, a poglabljal sc je v romantiko ter vzgajal 
svoj okus in svojo sodbo ob literaturah mnogoterih narodov; on 
jc tudi opozoril Slovence, kakega znamenitega pesnika imamo v Pre-
šernu, — 

Kakor sta našla jezik in slovstvo svoje zaščitnike, tako je bilo 
treba tudi zgodovinarja, ki bi ustregel potrebam češke zgodovine v 
duhu v o man tiske dobe. In res sc jc tak mož pojavil — F r . P a l a c k v. 
L e t a so je povzpel po svojih z vez; 1 h s plemstvom kmalu do vplivnega 
organizatorja prosvetnih teženj svojega naroda ter je postal njegov 
¥oče", Tudi on jc nabiral v svoji mladosti narodne pesmi, pozneje 
pa je proučeval spomenike in vire iz husiške dobe ter se je tako pri-
pravljal za svoje delo. Kmalu je osredotočil svojo pozornost na Češko 
zgodovino, in od TS4S I. počenši je izhajalo njegovo zgodovinsko 
delo, v katerem seveda 111 ticdostajaio romantičnega duha, — 

Naravnost v Jeni pa sta sc navzela d o m o rodnega navdušenja 
dva moža, ki sta silno vplivala na vos slovanski svet — S a f a r i k 
in K o l l ä r . Ša fa file se je v jeni kar prerodil; tu se mu jc odprl nov 
svet, in se v poznejši dobi sc jc rad spominjal svojega bivanja v 
Joni, ki mu je bila: »exitium corporis, parad is us animae«. Poslušal je 
najznamenitejše profesorje, ki so kakor akademična mladež vplivali 
nanj s svojimi svobodnimi nazori in svojim pan germ an ski m navdu-
šenjem, Njegovo romantično mišljenje se zrcali v občudovanju narod-
nega pesništva; bil je presinjen od Herderjcvih" idej in s posebno po-
zornostjo je obdelal one zgodovinske dobe, katere označuje narodnost, 
tako da so v njegovih ¥St ar oži t nos tih * celo ponavlja Herde rje v spis 
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F r . V k t i c ; R o m j i i u i k f t v S i o v a n i l i . 

o Slovanih. Tudi Šafarik — kot historik jc pravi pravcati nemški ro-
mantik; »zatekal se j« v davno minolost ter pisal zgodovino iz pa-
triotizma,* v jezikoslovju pa so mu bili voditelji Grimm, Bopp iu 
Humboldt, — 

Kakor jc bil Šafarik zastopnik z n a n s t v e n e g a panslavizma, 
ki je ime! lep vzgled v enakem pangermanizmu, tako jc bil Jan Kollär 
stvarnik in zastopnik p e s n i š k e g a panslavizma. V Jeni, kjer je bival 
1. iS 17.—'i 9., se j c na vzel popolnoma nazorov nemških romantikov. 
Videl je nemško akademično mladež, kako jc na razne načine, г be-
sedo in dejanjem prt raznih svečanostih izražala svoje rodoljubje, iti 
zato ni čudo, da je tudi mlademu Kol idr ju vzkipela vsem vzorom do-
stopna duša, in da jc v njegovem srcu zaplapolal sveti ogenj nav-
dušenja in ljubezni za narod in domovino slovansko. Seznanil so jc s 
pangermanizmom ter hotel tudi sam združiti vse Slovane \r en narod. 
Paralelno 1i »Germaniji« in »Teutoniji« jc naredil »Slavijo* in z »All-
deutschland* vzporedno »Allslavien*. Posetil je Goetheja, katerega jc 
nad vso častil., in vsa mesta, ki so spominjala na Schiller ja, Wielanda in 
H er der j a, Po romantiki soje seznanil Kollär s trubadurji, zlasti s Petrarko. 
Največ sledov Herderjcvih idej je v slavnem njegovem delu ,Slavy Dcera1*. 
Tu je tudi ort nastopil kot prerok človekoljubja; iste misli se nahajajo 
v njegovih pridigah, povsod pa je njegov vzor — Herder. Da, Kollär 
je prodrl se dalje nego Herder v duh ti fantastične romantike, kamor 
ga je zavedla zlasti mitologija in etimologija. Sijajen uspeh je dosegel 
s svojim spisom »Ueber die literarische Wechsclseitigkeit zwischen 
den verschiedenen Stämmen und Mundarten der s lavi sehen Nation, <n — 
V filologiji in arheologiji pa mu sreča iii bila mila. Gibal se je preveč 
v saiijavih višinah; prešibek je bil pozneje proti potrebščinam seda-
njosti in nove dobe ti i razumel. Polagoma pa je celo okorel; postal 
je konservativec, izgubil zvezo z duševnim gibanjem v Nemcih ter na-
posled služil reakciji. — 

Dasi so k preporodu slovanskih narodov pripomogli razni vzroki, 
vendar jc bila romantika izmed najvažnejših faktorjev, ki so vplivali 
na razne stroke prosvete, na literaturo in umetnost ter nazadnje celo 
p rov uroči H politični slovanski kongres v Pragi (184 S), kjer so Slovani 
zahtevali popolno ravn oprav nosi z Nemci 

Vse to nam jc jasno, razumno in zanimivo opisal dr. Murko v 
zgoraj omenjenem delu. Kot dodatek je p ride j al odlomek »Kollär in 
Jena und beim ' W a r t b u r g f e s t k t je prevod iz Kolli : jevega spisa 
s Pameti z mladi ich let života«; v Lc-tcm je bil Kollär sam naslikal 
svoje občutke in mišljenje pri dotičmh zgodovinskih dogodkih, — 
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M ur kova knjiga razodeva pravega, temeljitega slovstvenika z 
ostrim in kritičnim očesom — prav kakor vse druge njegove razprave. 
Uglobil se je v svojo nalogo z živim in toplim zanimanjem ter delal 
in sodil objektivno in nepristransko. — Ker je dr. Murko ob enem 
slavist in germanist, ker je vešč vsem slovanskim jezikom, a pozna 
povsem tudi nemško literaturo, je jasno, da je bil vprav on kakor 
nalašč poklican za tako nalogo. Vsi odstavki so izdelani skrbno in 
vestno, in značaje posameznih literatov je pogodil tako dobro, da se 
zdi čitatelju, kakor da ima pred seboj žive kipe Čelakovskega, Safari It a, 
Kol I i rja i, dr., in zlasti zategadelj je knjiga tudi vseskozi zanimiva. 

Delo je vzbudilo povsod, v krogu slavistov in germanistov naj-
večje zanimanje. Vse ocene, katerih je izšlo doslej veliko število, se 
izražajo laskavo in pri main o o Murko vem literarno historičnem raziz-
kavanju, in lahko rečemo, da je g. pisatelj dosegel popoln uspeh. Izmed 
ocen naj nekatere omenim: Organ socijalnih politikov Čeških, sRoz-
hledy<, je z delom zadovoljen, ker kaže, kako je treba iti s tekom 
časa, zadovoljen pa ni s pojmom .»romantike* ; v »Časopisu musea 
Kralovstvi českeho« (1897 II., str. 171 —- 188) jc priobčil Fr. Ш1v kritiko 
s staročeškega patriotičnega stališča, s katerega se mu zdi sramotno 
priznati tuje vplive, in enako je pisal Helfert v s Oesterreichisches 
Litteraturblatts (št. 9., str. 270—7 1) ; obširne, poučne, velezanimive in 
bolj ali manj laskave ocene so napisali prof. Jaknbec v s List v filo-
logickč« (1S97, seš. lil,, s ti", 220—236) in v »Politik* dva podlistka 
št. 40. 41 , prof. Macher v »Česky časopis historicity* (str. 104 — loS), 
prof, Massaryk v »Zeit* (št. 137—139), P, Chmiclowski v poljskem 
»Athcneum« (Mai str. 390—400); manjše ocene in naznanila pa so 
priobčili : »Deutsche Litteraturzeitungt (spisal Mehring), * Litterat isches 
Central blati c št 18, »Przegl^.d literackit ( št. 7) iz peresa Liciejewskega, 
petrogradski ^Kraj* (št, 14), »Ruskija Vjedomosti« (št. 12), »Journal na-
rodnega pr osveščen ja« (spisal Jastrebov) in »Revue critique« (22. marca, 
priobčil Louis Leger). 

Povsod se poudarja Murkovo fino opazovanje in ostro karakte-
rizovanje in skoro soglasno sc priznava, da je zlasti Čelakovskega 
pokazal v povsem novi luči. Seveda se tudi omenja, da jc gospod 
pisatelj včasih prekoračil mejo in izvajal preveč pojavov iz nemškega 
vpliva. 

Morda je zašel pisatelj tti pa tam res mato predaleč s tem, da je 
iskal tujega vpliva tudi tam, kjer ga ni, kjer je nastal dotični pojav 
samostojno; a taki nedostatki so skoro neizogibni pri tolikem delu. 
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Bleiweisove »Novice« niso bile p i 'v i slovenski časnik (str. 9), temveč 
Vodnikove. 

Končno pa si usojam — gotovo v imenu mnogo drugih — iz-
raziti i c še željo, da bi dr. Murko — kakor tudi druge naše u četi jaške 
sile — nc posvečeval svojih moči drugim narodom, ki imajo itak 
dovolj svojih ljudi — temveč nam in našim potrebam ter nadaljeval 
svoje literarne študije v — slovenskem slovstvu! 

Pod streho. 
S p i s a l a M a r i c a . 

^ [ _ > n I j e i n t e m e c . ) 

X. 

^ar dni ni sla Zinka iz hiše. Mini! je bil baš zadnji pred-
' pustni teden, in prišla je bila pustna nedelja, 
f Roza je ugibala in ugibala, kaj se je moglo zgoditi 

njeni pol uses tri; vprašala jo je, a odgovorila jc kakor 
po navadi: »Kaj tebi mar i! Saj tebe ne boü.« 

Prišedši v nedeljo zjutraj od mase, je sedla Roza na [posteljo ter 
s sklenjenima rokama premišljevala svojo rodbino, a s premišljevanjem 
se ji je vzbudilo v srcu usmiljenje do njih do vseh treh in pa — 
očitanje. 

— Ali kaj morem jaz za to,« govorila je Roza sama sebi, »čc 
me je Bog ustvaril tako, da vzkipevam takoj, in da ne morem z njimi 
govoriti mirno? Ko bi imela malo več potrpljenja, kdo ve, ne bi li 
bilo mnogo kaj drugače; a nimam ga in ga nimam. Samo molčati 
moram po vse dneve, ali pa se h udov a ti 

»Na, neki deček je prinesel to-Ie pismo-s, j c dejala mačeha, moleč 
ji droben listič. 

s A, Gofobovi [« 
Vabili so jo, da bi prišla gledat »korso«, a na večer da bi šla 

z njimi v kavarno gledat maske. Golobova bila je zdaj mnogo pri-
jaznejša z Rozo, odkar sta dobili njeni hčeri vsaka svojega častilca; 
njiju mati bila je od tedaj vprav srečna. Roza jc sprejela vabilo, 
potem pa sedla h kosilu. 

»Kam pojdete popoludne, mama?« je vprašala nenavadno nežno. 
»Kam? Pri njem — pri očetu — moram biti, saj veš,* 
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